
28 Einführung in das Studium der slavischen Sprachen (D. ������, Sommersemester 2006)
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Die Soziolinguistik untersucht regelhafte Wechselbeziehungen zwischen dem Sprachbesitz/der
Sprachverwendung und sozial markierten Sprechergruppen mit folgenden Zielen:
a)  Beschreibung soziosprachlicher Gegebenheiten
b)  Erklärung soziosprachlicher Gegebenheiten
c)  Umsetzung in die gesellschaftliche Praxis

Defizithypothese: Der elaborierte Code der Mittelschicht ist leistungsfähiger als der restringierte
Code der Unterschicht. (Basil BERNSTEIN)
Differenzkonzeption: Die schichtenspezifischen Codes sind funktional mehr oder weniger
äquivalent. (William LABOV, Uriel WEINREICH)

Soziale Merkmale der Sprachvarianz (nach KRYSIN ������

Alter; Bildung/Ort der Ausbildung; soziale Stellung; Ort, wo der Informant seine Kindheit
verbracht hat; Regelmäßigkeit, mit der Radio gehört oder ferngesehen wird; soziale Stellung der
Eltern; Geburtsort der Eltern…
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4.3. Dialektologie (diatopische Variation) 29
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Dialekt – Mundart (r. ������������	��;  p. ��������������������������������������������� ! ��

Isoglosse

Der „Rheinische Fächer“ Russische Dialektzonen
aus: Metzler Lexikon Sprache. Hg. Helmut GLÜCK.
Stuttgart 1993, S. 510.
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Beispiele dialektologischer Terminologie
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	�������, z. B. wissenschaftlicher Stil, umgangssprachlicher Stil, Verkehrs- und
Geschäftsstil, publizistischer Stil, künstlerisch-literarischer Stil, familiärer Stil,
‚Umgangssprache‘
• phonetisch: r. [������] vs. [���������] für ������ ‘jetzt’; d. [�	
���] vs. [�	

�] vs. [�	
��] für Ort
• morphologisch:�r. Instr. Sg. f. -����� ���	�
���
���vs. ����������	�
���
��,

Vok. Sg. a-Dekl. auf -∅  (����) vs. Vok. = Nom. (������;
d. Dat. Sg. m./n. -e (in diesem unserem Lande) vs. -∅  (in unserm Land)

• syntaktisch: kr. gdje ide vs. kamo ide;   d. ich bin am Arbeiten vs. ich arbeite gerade
• lexikalisch: r. 	�����vs. 	����vs. 	���� ‘Tochter’;

d. Gemahlin vs. Gattin vs. Frau, den Löffel abgeben vs. entschlafen


